TA EBPAIKA
(KAl APABIKA)
EINAL EAAHNIKA

TO anayopgupévo BIRAIo Tol ‘ERpaiou ’I. Maxouvta

€T GO AvalnTnon TOAADYV ETdV meQWAOe 0T €L LoV
Eva. dvtiyoagpo Tod oLloomaoTivot ®ol 0TV VmepBeTing
ed ®voLoleElo omdviov Pipiiov ot Twongp Tayovvia e tov
L M avotéom titho, «Tu ‘Efoaintt eivar EAMvikd». To fifiio
e ¢x000nxe 10 1982 amo Tig énddoelg Becket Publications tiig

‘OEp6pdng 010 Aovdivo xol mpohoyhOnre dmo tov xafnynty Saul Levin.
To ovyyoauua tobto Exel pBuo ISBN 072890013 »oi dwotelel wio molv-
et uehén xal EEovuytotind) Egeuva YOoUUEVY 0T AyyAnd ®ol xalUmTel
uio Extoon dve TV ETTAROOINV TUAVOYOAPNUEVMY OEAIOMY, UE ULeL EXTE-
vEOTOTY AVATTVEN YAwoowd OUOLGYmY OuddmY, ol OToTeS TOEOVOLALOV-
toL 010 EAAM Vvt wol éxatépwbev avtdv ol 1deg oudhoyeg AéEels ot
‘Epoaint nal Agafuxd.

‘H &xdoon 1ot morvoéhdov tovtov Pifdiov xai ) dueon Eapdvion Tov «md TQo-
0MIOV Yiig» amotehel Eva mayrooulo TaedEevo xol Tome TO Hovadzo ExO0TIXO (alL-
vOuevo 010 dnuorpatrd Evouévo Baoilero. dailvetal, 6tL Guéome LeTt TV EXTHTM-
01 Tov ATooVEON®E LVOTHELWOMDS GO THY ®urhoopio ®al TO domate Eva ddpato
%00 TOVTOOUVOUO YEQL.

Amo €oevvd pov aivetat, 0t vdeyovv uévo 4 i S dviiypapa o’ Gho TOV ®O0UO,
ot dvo dnudotec BiPrtodfres tiv HITA, Eva dvtiypapo otihv Pipiodnxn tol Auegt-
novwot Koyxpéooov xal Tomg Eva udvo €00 oty Avotoaiic. Amodewrvietal, 0T
Ogv UmdpyeL ot xovéva Piliomwleio, GO oUte *Ol 08 ®ATOLe TAAALOTWAELD, TOV
eldevovral ot omdvia Pipric. O »dopog t yvmpilel Gmo OV T{TAO TOV %Ol TOV
eldwo aud tov, mob Eyxel avapepdi diebvig, dllo dev €xel dnuootevti olte wio
rottny) GEoddynonge 1 drdpouyng tie momtdTumng Eogvvac, Tov ayyilel EmoTnuovL-
70 %ol ovAhoywa Tic Téooepic YA@ooes: EAMnvird, ‘Efoaind, AQapurd ®ol Quotki:
Ayyhixd.
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Hebrew 1s Greek

JOSEPH YAHUDA, LL.B

PREFACE
by
Professor Saul Levin

“ebpouev wg €5 Evog elev yévoug
"lovéaiot xai Aaxedapdviot xal
£x tijc mpog “ABpauov oixewotntog”
*lovdaixnng Apyawloyia

Published by
Becket Publications
Oxford
1982

To éEdquAio Tol Eoyov, mov éEaqdviae 0 dLebvils éSovaraouog, «Ta
‘Epoaira eivar EAAvind» ot ‘Eoaiov yAwaaoddyov Toaig INayovv-
10 (PA. «A», 1. 206, 214).

"Ev €ter 2006, ol Sha «yrovyxAioviaiy, ®al OtV Umdoyel TAEOV «OVDOEV XQUITOV
V7O TOV iALoV», 1) Eggvva dmorakimtel ELdyLota ototyele. [t 1o Adyo totto 1) ovvTOo-
un Tepovolaot Tov €86 amd T MehBovpvn eivat Towe 1) povaduri) ot Evivmo Tic Mn-
10O C Amtd ouvepydtn €€ amd Thv EALGda. Afw Tome, yiati tépaoe Eva téTaoTo
al@®vog ®al yuo pio tétoror AELohoyn welétn yuon T yYAdooa nog Oev Exm édrovoel ote
Eym Ol yoauuévn ottt EAAvire pehétn éxtog amo uio uveio 0tov «Aauvhd», tevyn 206
7ol 214 1o Etovg 1999. Befatwbeite yior 100 MGyov 10 GoQalec ue wic yrovyrhixy
weoynom. Zto Ayyhxa dev vmdyer timote! TO gawvduevo dgv EEnyeitan Mg OUalo.
Tl doaye; TC ovpPaivel;
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MponAoyiké

M mooldyLon ol #adbnynth S. Levin eivor pdAlov cuvropn #al yoouus-
V1 xwEig £vBovotaound Y wio 1éoo ploomaotiny Oemoia. ‘O Tdiog T
P OLOLOYET, BTL TO Erave, Y1t Vi ixavomowjon Ty £yxaedtéTnTo o 1ol
bl £0e1Ee 6 ovyyoagéag Toohy Nayovvra (Joseph Yahunda), tav xvxho-
. ¥ (GoN0€e %Amoto PAio Tov O Levin. Tehewdver Spoc e T maoationon
ot «Your book will be here for a long time, after both of us are in our graves» (TO Piphio
ooV 0t elvat €56 1oL peYAAo x0ovIrd SLAoTIO, HeTd TOY %ol 0l duS pag Ot eijlaoTe
0TOVC TAPOUS ILOK).

‘O ovyyoagéag I. Twayovvta mpoloyiCovrag 10 VLG Tov AVagEQEL, TG 1) £0-
yooio avty) 0o Empeme vau €y Yiver GO TOVAAYLOTOY TEIS ELOEVUEVOUC LEAETNTES
oTig Toglc Yh@ooes: ‘EAMnvird, ‘Efoaixd, Agafixa ol v peleriioovy Eémaotapé-
vog, t0g i) doyaia EAMyvizy FAdooo yévvnoe Bovpdore tig dAleg dvo. Thy épya-
oila v avélape 6 TOL0C LOVAYXOC TOV ®Ol YWELS ®aupio PondsLa dierTEQUImMOE TOV
a0ho TodT0, YEIC Vi Pof) oite Evav “EAMva v ovvepyaoti patl Tov.

O L Twayovvra amodetnviel ue yhdadec magadelypoto oudhoymy AEEEmY TV Tow-
tétta e Efeaixiic Thdooag ue v Erinvixy. To fifhio, yoauuévo ot Ayyhro
7ol xwoic ™) yvaon tig ‘Efoaixiic otite thg Apafuriic MAdooac, yivetal ratavontd,
%O\ TO OVUTEQAONATO HGVO 0T Ayyhri) €ivan ebhoyogavi ®al rotavontd. O éva-
YVOOoTNG dfloota @Tdvel 0TO TEAXRO CUUTEQOOUA YLOL T povadikdtnTo i ‘EAMANvL-
#ic FAdooac.

‘O Tayovvta dporoyel, Gt ueketotioe amo Tohb véog Tv BiPho xal thv éfoaixni ue-
tagoaon thg Kawiic AtaBixng. Amo wuneog avémtuEe uiov £x0pdtnta mpog tovg “EA-
Aveg xal tobg Popaiove. Mg v évnlxinot tov dung to alodfuata avto GAAagav.
AlmLoTdveL, 511 ol SLapooic TV AvOodmmV elval %ol Eugpuliec. Tdvel 6T l0TOEIRO
ovumépaopa, 8t 1 mohopxia ®al 1) #ataotoogy Tic Tooloc Hrav Evag Eugpulog mo-
Aepoc neta v EAMjvov. St 30 tov yodvia meldetar, T oi Tovdaiol Stv eivar Timote
dAho oo EMANVIRTIC ROTAYOYTC.

Stiiv Huxia avth tov 30 Etdv évolagépdnxre vor omovddon Brohoyia. Zth uehéty
¢ Biohoyiag ouvdvinoe mohheg ElAnvixes AEEels. Potvote Eva pabnth xal €0® oth
MelBovpvn, mob omovddlel Biohoyia -Biology oto VCE Year 11 xol Year 12: 60 odic
wévn ™Y o mapationon: Iaoo mohheg AEEeLC eival EAMVIXES, YLOTL pévo W adTEC
vrdoyel Emotiun.

Stiv meptmtmon tod Taovvta, émeldi) yvidoile oAb xaltr thv ‘Efpainy Fhdooa
%ol St €10g, 5T oty Brohoyia 1) “EPoaini yonouomotel Tic tdiec AéEeig, mob dnov-
yovtol €poainéc, Eptaoe 10 ovunépaoua, ot ol “EAAnves tic davelotnray Gmo Toug
‘Epoaiove. "Egrace ndhioto othyv medEn vo dvy €vay xotdhoyo ut aiteg Tic AEEeLg,
Yo VoL amodelEn ue drtt wapadeliynata, mig 1 ‘Efoaixy Th@dooa énneéaoe molla-
7Ad v EAMvixry. Ayvootoe telelwg, mod B 1ov dOnyodoe 1 Bemplo nal 1) Epevvd
oV a0,

[ mepoutépm Eupaduvon uabe 10 EAMvino Algdpnto to 1933 nol otodOnxe
oth dovAeLd, Yo var Pof| Tovg xpixovg Tig Evwone the Efoaixiic ug v EAlvixd.
“Etol 10 ot dueon émagh ut v EAMvinh TAdooa zal doyoe vir pehetdt Emotapué-
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Yet another word is YR in IS 14. 14. According to the
Lexicon, 713VN is a ‘field for ploughing’, the text here also is
corrupt and the meaning dubious. In fact, 113U is the homologue
of nulovos, mule; the text, as almost always, is quite sound (al-
though, had the usual order in a construct been observed, it would
have read 711Un T0Y, like P2 NN Ib 11, 7; cf. 173 1930 Jud
13. 14); and the certainty of the meaning is vouched for by
Homer himself: ‘a field about as broad as half the area of a day’s
ploughing by a pair of mules’. Cf. Ps 12g. 3, Il. 10. 351, Od. 8.
124. Therefore, I feel I am entitled to assert not only that Hebrew
is Greek, but also that it is as Greek as Homer.

«Kath ovvéneia aiodvopat, 6t dixarovpar vir fefardoo, 5t &y povo ta Epoaina eivar
EiAngvixd, aALa éxiong ot eivar tooo ‘EAAnvixa 600 6 “Ounoog» (looiyg INayovvra, «Ta
‘Epoaixa eivar ‘EAAgvixd», IIpoAoyog).

vog T petdpoaon the Bifhov tdv Epdoufrovra. Tdte ndver xal thv émagi Tov e
10V “Ounoo (Thdda ol ‘OdvooeLr) Gmd T TEWTGTUTO.

O rotahoyoc Tov TV Opoimy mpogopuxt AéEewv ‘Efpainiic xal EAMviriic TAdo-
oag Eptaoe Tic 600 (EEandotec) vl meprehdupove MEEeLg yui vGOe pdom thg Lwic.
Elvau 866 mob 6 Tuoovvra Exave otpogh 180° xol ovvenépave, ming ol Efoaiol da-
velotnrav Tig MEeic avteg amod tovg “EMAnvec. ‘H £€pevvd tov tov Exave Vo TELOTH),
G711 OEV EMEOXELTO YL OAVELONO GALL Yo wio yeveTixy oyEom. To whedi, yuow vor Of
noll v peketion SteEodunar Ty ‘EAMvird) TAdooa, frav 1 Toauuotiny me.

Mettr T pehétn e ®al ToEWVOoUMVTE X0l AVAATOVTOS TIG EMANVIRES KO «EPQOIXESH
Ooudhoyec AEEEIC QTAVEL OF TOAAL YONOULO. CUUTEQAOUNTO THE UETAUOQPMONS TMOV
eEMMVindV AEEemv ot £fpaixnés. Ol rataliEels TV EMMVIr®OY LEEEY YivovTal Teobé-
noto oTig Efpainéc. Meoura EMAN VXA YOAUUATO EVOALAOCOVTOL OLOAERTIRG: T, TO X
UE TO T, TO 0 UE 10 ¢, 1O 0 ug 10 d. Mt tétoteg dlhayeg EmpPefarmvitay 1) dxoiPeia TV
OUOAGYMV LEEEMV, nal aOTH N EmPePfaimon yvdtav ug Ty Ot onuaoio tv AEEemv
oTig OU0 YADOOES.

‘OudAoYEG NEEEIG KAl SIOMICTWOEIG

"-anf Tayovvia dwamiotmoe Tic dleg onuaotieg Gyt wovo oto Efoaint dhia
%0 010 Apafurd. Mt 1) Bewplo Tov avth) Eptaoce, Onmg Aéel, «va dtop-
Ay | Ooon ) petdgpoaon tdv EBSouirovia ué tovg EBSouirovia xal iy
Y £ BiBlo ug v BiBlo». ME Ti uehétn ol pk iy £0Vva 1oV SLamoTdveL,
3 7inc Eva 0UvOeTO pRpa Ral yevird Sheg ol dudhoyec ottt ‘Epoaind MEEeic
EYovv TAUTOMNES YOOUUOTIRES OUOLOTNTES, RO ArOUN OL aiviynotineg Efoaineg MEEELS
y{vovtol TAE0V ROTAVONTES.

‘O ovyyoogéac trootnEiler Gha 10 eVEHUOTA TOV UE TAUTOMAES TOQUTOUTES O
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Oha o fphio T Biphov, zal ol mapotnenoelg tov meibovy dueoo 10V AvayvmooT).

Ou fifela vor dvagéow €va novo magdderyna opdroyov AéEeov ot ‘EAAyvixd,
‘Efoaiza aALa %ol 0TI TEQLOOOTEQES TEQLRTOOELS Rl 0T0 Agafird. Xt0 PifAio
dvagépovtal Yhadeg tétola mapadelyuoto. Avagépetal TpdTta 1) Epoainy MEEn, ano-
LovBET 1) uijtoa T EAANVIXTC, uETAPEATETOL HETH OTO AyyArd, OlveTal 1) TOQOTOWTY
200 TIC TEQLOOGTEQES (PORES TOMAEC TapaTOWIES 0T0 PLPAic ®ol otlyovg ThHe Bifhov,
%ol dxohovBotv %ol doapuric mapatotoelc. ‘Opohoyd mhg 1 Eoevva Eval 1ong
gEovuyLoTird) ®ol TAWEmS xotatomotivy. Ol faotxol ®al ol EmUEQovg ®OVOVES TS
gTupoloyicg TMEOTVTAL TLOTH KO OTO ETAKQOV.

[ Tov avayvdotn amo Tic oehideg 343 nol 344 divw €va udvo mopdderyua:
¢poainh wooeh + miumhnue = fill/mAnedw, Tinuueéw (W Eva w) = overflow, Thjong,
aBYw, TABw, Euminminue, émuminmdnm, Exminmdnut, xoTominainu, ExaTAndm,
ovuAn0vm, Théwg, TAnonovi, = abundance, TAnBda, TAMjowuRA, TAMjOWOLS, TAYUY,
aMjoun xal wodha dhha. “Oha divovral ug xatdAinles mtapomoumes wol EmeEnyn-
o€Lg, ol avalvovy Ty Biflo w Eva «@eéono» natL droog onuaololoyxiic rata-
VONONG, ®OL TO aiviyworto TAéov Aivovton pug toe EAAnvird.

‘O ovyyoagéag eival TETELOUEVOC md TV §0euvd Tov, ST ol OuShoyes MEEeLc oTic
80 yhdooeg eivar maumorhe, %ol Vmohoyiter 81l 010 PPhnd AeEiléyio 90% iV
efoaindv AEEewv mpogpyovtal amd EMANVIES pilec. Zuveyiter nal dmodewmviel T i
mpeofevel ug tic Ohogdvepes 1OLog onuaotog AEEELS, oL YONOLUOTOLOVVTOL KOl OTLS
dv0 YA®ooEC uEYOL oNUEQQL.

"Entiong toviter, 3t 10 PipAio Tov umwosel vou @avi) yoouo %ot o° adtolg mob OtV
yvoitovy ‘EAMnvind, ‘Efoaixt §j Apafird, yiatt tov évOlogéoouy uévo ol pmvnTL-
%EC LOQPOAOYIXES KOl ONUALOLOAOYLHES OpoLdTTeg. Ot Opudhoyes avteg MEEeis folorov-
toL 0 Sho o xeluevo nol ratalyer: «what I want to prove is an unsuspected and
forgotten branch of Greek litterature: the Hebrew Bible» («To 1( 8ého v&r dodelEw
etval Evay duodiduorto xal Eeyaouévo xhado the EAMnviriic Aoyoteyviac: v “Eoa-
izh) Bipho, oeh. XXXII).

“HBeha vo tapatnefom 0M, OTL WAGIE VL0 TOWTAXOVOTES 0L ONErENevDeC 1OEec,
7ov 1) Enimhevon Tovg 010 YVvmoTixod medio nac Eeonendlel Eva mapeloviino ueya-
L€to, 10 O6moto eilodvel rdun fabutepa o Tov “Ouneo 01o ArmTeQO EAANVIXO OTEQE-
oua thg EAviric Totoplog.

Mepikd cuvtoua Kai évdiapépovta
ol Ovyyoapéag ot ToALL onpelor ToD ToVIiIOTOG TOV ToVICEL ouveyds ETL T
N Epoaintt eivar EMnvird —«as Greek as Homer» («t600 ‘Elnvixdt §0o
6 “Ounpog» oeh. XXIX). Eniong mapaxdtm (ogh. XXXI): «you must be
4 prepared for surprises; this book is full of them. (ITpémel vi gloTe ETooL
3y ExhiEerc, T PUBAI0 TOTTO Evart Yeudto amd adTéc.)

Emvyoopuotine 0o dvogpEow WEQIXES GO avTES:
e Tu ‘EPoaint etvan tavtéonua ue o EAAvird: (ogh. 6).
e Oi Efpaiot dvopdLovral £tol émo tov Eber, tod 6molov ol dmdyovor natoixnooy
oth 2Zvola, Meoomotauio, Avatodxi) Mixpa Aoto xal Ty Agafixy Xepodvnoo
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IX. PROPER NOUNS

XLVII. Some Hebrew proper nouns resemble Greek proper nouns, others
have Greek verbs, adjectives and common nouns as homologues; while
some Greek proper nouns have Hebrew common nouns as homologues.

na I Aibwvevs
ol ¥3
Pk,
DROR  edjhios
DR edpnua
B3R elpeua

pﬁ?;"’":tﬁ evnAios
r'; ] Eavlios

PR Adwwis

O™ 1R Apal, "Epwies

R Alas
?Iil?g Oeas
aw
40,

oY R "Hékos
Yreplwr
R Appwv
RVR A6
TVER AWR dorip
(6 rdas Adpodiras,
the planet Venus;
cf. Jer 7. 18)
5 Ops, EVAov,
 doxmpd
M3 Auds, Haav
n?‘?: moAvdpuparos
P23 gdat
¥ya 'r'j)uog, 1';51\!.05‘,
aBélios, wdots, Béda
n?:l moous
9 Zeds, Zdels
MY pdos
e,
e,

aely  Adys
MNT dyannros
ST is

NBY9%0 7 xaPw-
vos

DY Aduds aip

LI Adns

YTn 0T Aidov
OI'.K?iTI’.IJP

"M “Ounpos

a1 diss, Hawdr

mm Alomav, didg

PN dioyeris

pr "

ﬂi?': eUgwrog
YR fibeos Oeod
) *Opbuaios, ivos

WD Zkibns

T Zwvbav

M popia

IR i3

RIDR  wdppeyas

9 Neidos

bm

L}':; »

U"C‘; Alas

1Y Aidns

o-;% ”

Oxe  Abivm (Gapod,
ol g) venn

ai: Hidygs

B3¢  onxds, orjkwpa
%% .a%  didos
oY Zeds ,
"?}‘?E\ ITrolepaios

WP “Opnpos

J“‘ »

n";h?'y ticrﬂfp (o rds
Adpodiras), the
planet Venus

KD HméMwr

2 doinf, -vikwos

l'-'l"fP_: Z'Kﬁaqg

eI,

.TIE- 2

Mg Zrvbav
np

RDY  dmepdurs
oM .

"Ql?? H'ro).epm'os
“On ”

M0 kipa

" «upfa

WY WY Aids
R 5

5}5:\!‘-‘; épnpPos Beod
bwad ,,
ORI &S
bamd L,
‘7;11!5 om;y.vos

IJ'Z':t' EY)
yavw »
G" 1
R Ziy
™e
nep  fdvaros
onn  Zeuval

U Bapod, ods

Oi opoLotnTeg 1OV EPQaixGY ®VQIWV 6VOUdTOV UE T GVTIOTOLYQ EAANVIXD
(amo 1o pipiio «Ta EPoaixa eivar EAAnvixd»).
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(ogh. 4).

Ol ‘Epopaiot Gvagpépovtal yioe todn @opt oty [éveon 14.13 (ogl. 2).

Tovdaioc #) ‘ERoaiog eivar évarihacooduevol oot (oeh. 3).

To Toar Gvoudotre €10t amd 10 Apyog (ogh. 8).

‘H Apaflo dvopudotre €Tot amd thy EMAviry AEEn Eonuia (ogh. 6).

“Orav 1) EMviry) ovyyévera ue tovg Poivineg Eexdotre, 6 ‘Hoddotog (5.58) vé-

woe &t ol “EAAnvee davelomray 10 dhgdfnto amd avtove, Eve xal avtol (ol

Poivinec) Nrav “EAAnvec.

e Oi elhotec Tiic Sndome Nrav Topomitec.

Ot Epoaiol Matpgvay tovg Beovs tdv EAMjvav 2ol npatodoav tic ouvideléc tovg:
Abraham worshipped Zeus (O Afpadu Mitoeve 1oV Ala, ogh. 670).

e Ano 10 pfjua yodw = direct by oracle xol 10 éniBeto iepov Edmoav 1O «yofua ie-
00V» = mEooEd: x0pav = the oracle of god (o€h. 668). "Etot EAAnvoyevviifnxe 10
%10QAVL0.

H MEEn Dapad Eyive ug EMvIt onuaotohoyrd Dhxd: Eml +60dw (ut daoeio) =§-
Popdw =Epopoc = TovioTre O PE0OC (TO TEMTO € Oc Bpwvo dmophidnxe) rabog
®ol ) XOTAANEY ¢ =00 -gaea® (0. 346).

‘O ovyypagéag tovitel émavellnuuévng, 6t ue ™ yvoon tig ‘Efoaixic »ol Agapt-
#fig TAdooag 1) xatavénon tiic EAMviriic eival faditeoy. @b otapation §5@, yrori,
Snog 1o gime avotéon 6 Tayovvia, xdde oeAida Tov elval Sviwe pidt EmAngn.

Kai tdo EAAnvVIKO Osuénio

3 €hoc aEiler TOV ndmo var dodue pic pdvo madyeao, TS TEOAoyiLovy
T onuavTy) ooty éoyaoto tot L Mayovvto ol éxddtec 10D pLloomaoTi-
4 00 avtol PuAiov: «It emerges from his vast and meticulous philological
il research:that the holders were of Hellenic descent and that the Arabs were
& of Hittite (Skythian) origin; that they were both intimately related to the
Greeks by religion and custom; that the traditional segregation of the Indo-European
from the so-called Semitic languages is baseless.»

[Anhadiy: «Amo TV TepdoTia xal oxodaotixy @iAoloyixi) Epevvd TOV GmodeLxVU-
etaw: 61 oi EPoaior frav EAMAgvixiic xataywyfic xal 6t of Apafec Nrav yetnitixic
(oxvOixiic) mooéhevong, St xal oi dvo ovyysvevay otevi ué toc “EAAnves oti) Bon-
oxela xal Tig ovvibeies, 61t 0 TaEAdooLaxr0S SLaywoLouos v Ivéo-Evpwmainv
Gd Tic AeyOuevee Snuitinéc YA@ooes eival GBAoIHoC.»]

Eav ovugpovioovue ug tov Taxovvia, o mpénel va dvabemprioovue SAn v
[Moayxdouto Totopia Gmo xowmvixy, TolTiky »ol Bonoxevtny whevpd. Tote B
VAN Avtivog IToAtiowog ue dueouwaviry Nyeuwovio; Idg 0o 6 povue Thv ivdoev-
oMo %ol 1o EAAovg ivdoyeouavirny dpoylwooio; ITdumolha givar T E0mTn-
notxo €00, Ev noatanheidl 1 Bewpnon tig Lotfic 0o mpémer var €y EAANVIRO Soaua:
we don v élevBepn oxéYn xal ywoic dGyuaTa.

Mmopel var yivn abto ofueoa; Eivar g 1 uévn 680¢ yir o péhhov Tic dvBom-
nomrag, éav Béhovue va €xn uélhov. ot dAhidg «Oev Vtdoyer 606g», Omme Aéel O
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momtic. Nd, yioti to Piprio Totto EEapaviotnre, uOMC YEVVHONXE.
MEPIKEG NAPATNPNCEIQ
T g Ocwola oD BPAiov ToUTOL Elval TOOAEYLOTOV TOWTA%OVOTY YL BhOVC
‘1 ‘z nog Qg onuepvol “EAMANVEC nal ovveyloTes THg T0La Tovaeyaing guAfg,
o2 P ob noatder Loviavy) T e yAdooa mepl Tic omolag yivetal 66 AG-
il yog, Ot mpémel vaL 10 dgprioovpe 0Ty dRvooo mob to piEave ol onpepvol
8 tCovolaotéc; H Bewoio tov aMAAeL €x Beueliov v Totoplo pog, mod,
D¢ YVWOTOV, TAVToTE Yod@ouv §me 0EAOVY ol VirNTEC/EE0VOLOOTES.

‘O ’L Tayovvta amédelEe, 6L ot ptleg tiic EAMviriic Thdooag mdve mohv fabio
w0l etvarl Shec Lovravée. 10 1810 Yhooowrd d€vtpo, mob Eueic ol onueowol “EAM-
VEC EUALOTE TO YOO ®AadLd, TO TEAoWa PUALL ROl 6 ROETOC, OEV TEEMEL VO EVOL-
agpeobotue YLt aTES TG ILeg, oL ®EaTOVV TO OEVTEO 0TO LwvTove; Ao TO 1010
O0€vTo uE Tig yoviueg xatafolddec el fyh vl 6 oNUEQLYOS UG TOMTIOUGS, TOT
omolov 1) omovdvhrl) otihy eivat ) ‘EAAviry) TA@Oo0, yiatt ymolg yéviun yA@ooa
dgv DGOy EL TOMTIONAC,

T{ umopotue vor xdvovue; Ac 10 ovintioovue pabvotdyoaota 10 Béua. Agv Eyel
AOVELS LOVOTTOALO OTIC 10€eC, Bmov VdyeL EhevBepia, TO ®UQLO YCQOXTNOLOTIRO TOT
EAvionod. Kt mpéner vor xdvovue. Fodyte Tic yvidues oog. Apvntixeg i) Oetwnée,
dtv merpdlet. ‘O rdopog wog Shog etvar ovv %ol mAy. ‘H alideia fyaivel mdvtote vint-
tota. T povado Piiio «Hebrew is Greek», mob tmdoyel otiyv Adotpaiio -£d6 ot
MehPovpvn- Tomg puropet vo. fondion. Ilie Sume; ‘H gt dvdfer uévo pe po omiba.
O Moyog 0” §hovg oac, uge S ) cofapdtnta ol tod EmBdlier TO OEua.

* %k %

g QOXEWWEVOU VO EMIPERALDOW T 0OPUQEATNTA THV AVOITEQM TUQUTNQTOE-
21 OV wov, B fiBehar var TEO0BECM T TEMKO KO CUVOTTTIXO CUUTEQCLOWOL-
2l 1o To ovyyooagéa T. Marovvta, T 6ot TEEMEL TAVTO Vi EYOVUE VITO-
B3 Y uac ot »abe Evépyeld nac: «Actually, the whole complex is consistent
==l and only consistent with two propositions, that is: that biblical Hebrew is
Greek, and that the Hebrews were Asiatic Greeks. In fact, the outcome of my laborious,
extensive and elaborate research may be summed up in a brief sentence: Hebrew is Greek
with a mask on.» [Anhadij: «Zthv moaynotéTTe Ao TO GUNTAEYLOL EIVOIL GUVETES
%0l Lévo ovvemeg uE Svo elonyfoeic avtec eivar: 8t 1 ‘EPoctiny i) TAdoow givar
EAMviny) ol 8t ol ‘Efpator frav Aciites “EAAnvec. Odolootindt 10 méoLopa. Tig
énimovng, éntevolg xal Emuelds EmeEeQyaouévng €0EVVaC UTOQEL VO CUVOYLOT] OF
ulo ovvropn modtaon: To “EPpaindt eival petopgpreonéve EAMvid.»]

Oopds Hhomovlog
ArgvBuvtiig Kolheyiov «ITaideiox»
Melfovpvn, Avotoaiia

T thv moavdeyate EEdmhmon Kontdyv ot wapdhua the Avartolixiic Meooyelov,
BA. «AovhO», T. 83, 99, 113, 151, 170, 172, 253, 254 ».4.
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